
Aerolíneas Argentinas no provee elementos para el correcto cierre y sujeción del canil usado en bodega para 
transportar una mascota, siendo responsabilidad del pasajero cumplir con los pasos mencionados  
continuación:
Aerolíneas Argentinas does not provide the items required to properly close and secure the container used for 
transporting pets in the aircraft hold. Kennels must be secured by the passenger as indicated in this guide:

1

Cerrá la puerta metálica con la traba de seguridad y colocá precintos plásticos de correa plana tipo 
“prensa cables” o de acero inoxidable para sujetar las trabas de seguridad a la reja del canil o �jar la 
puerta metálica al marco superior e inferior, impidiendo su apertura. Otra opción es aprovechar las 
ranuras de ventilación lateral para asegurar la puerta a la estructura del canil con un precinto hacia cada 
lado. Close the metal door using the secure latch, and then fasten plastic flat-strap zip ties (also known as 
cable ties) or stainless-steel ties either to secure the latch to the kennel’s metal bars, or to �x the door to the 
top and bottom frame, preventing it from opening. Another option is to thread a zip tie through the side 
ventilation slots to secure the door to the kennel’s structure on each side.

2

Para más información escribinos / For further assistance contact us
 producto@aerolineas.com.ar

Asegurate de utilizar un canil de material rígido, con fondo impermeable, ventilación lateral y puerta 
metálica. Make sure to use a kennel made of rigid material, with a leak-proof base, side ventilation, and a 
metal door.
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Condiciones y elementos de sujeción adecuados / Conditions and approved 
securing materials.
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3 Envolvé el canil con una red de nylon. Al anudar la bolsa de red o cerrarla con un precinto, la manija 
deberá conservar la movilidad necesaria para poder levantar el canil fácilmente. Wrap the kennel with a 
nylon net. When tying the net bag or securing it with a zip tie, the handle must retain enough mobility to 
allow easy lifting of the crate.

No se aceptará el canil si el material es 
flexible/plegable, el techo es removible, o la puerta 
es de plástico. Pet carriers will not be accepted if they 
are made of flexible or collapsible material, have a 
removable top, or have a plastic door.

No se aceptarán precintos tipo “cola de ratón” o con 
cuentas, con correa escalonada o mecanismo de 
bloqueo dentado, ni hilos de tanza para etiquetas. Tie 
wraps such as “rat-tail” or beaded security seals, 
ladder-strap ties, those with toothed locking 
mechanisms, or thin nylon snap-lock pin loop fasteners 
will not be accepted as securing elements.

Su�ciente 
movilidad. 

Enough 
mobility

NO SE ACEPTARÁ / WILL NOT BE ACCEPTED
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